
ПЕРЕД ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ ВНИМАТЕЛЬНО ПРОЧИТАЙТЕ ДАННОЕ РУКОВОДСТВО И СОХРАНИТЕ ЕГО НА БУДУЩЕЕ. 
Несоблюдение данного руководства может негативно сказаться на безопасности вашего ребенка.

Детское
автокресло

Инструкция
по эксплуатации

Модель: YC32

Детское удерживающее устройство, 
модель YC32 Skyline Pro
Изготовитель: ANHUI WORLDWISE BABY SAFE-TECH CO.,LTD.
Liren Rd, Huaining industrial park, Anqing city, Anhui 246100, China.
Импортер: ООО «РАНТ трейд» 
129626, г. Москва, ул. 2-я Мытищинская, д. 2, стр. 1., этаж 5, помещение 1, комната 2 
Телефон: +7 (499) 653-88-33
Дистрибьютор в РФ: ООО «РАНТ трейд» 
129626, г. Москва, ул. 2-я Мытищинская, д. 2, стр. 1., этаж 5, помещение 1, комната 2 
Телефон: +7 (499) 653-88-33 
Гарантийный срок: 6 мес. 
Дата изготовления: 04-2025
Состав: метал, пластик, ткань полиэстер. 
Предназначено для детей ростом от 40 до 150 см 
Произведено в Китае.



ВАЖНО
• Чтобы обеспечить безопасность вашего ребенка, 
внимательно прочитайте руководство по эксплуатации. 
Установите и используйте детское кресло в соответствии с 
инструкциями, изложенными в руководстве.
• Храните руководство по эксплуатации в течение всего срока 
его службы.
• Чтобы использовать это детское кресло с креплениями 
ISOFIX, ваш ребенок должен соответствовать следующим 
требованиям, установленным Регламентом ECE R129/03: 
Против хода движения: рост ребенка от 40 до 105 см, вес не 
более 18,5 кг;
По ходу движения: рост ребенка от 76 до 105 см, вес не более 
18,5 кг;
Рост ребенка от 100 до 150 см.
ВАЖНО — НЕ ИСПОЛЬЗУЙТЕ АВТОКРЕСЛО ПО ХОДУ 
ДВИЖЕНИЯ ДО ТОГО, КАК РЕБЕНКУ ИСПОЛНИТСЯ 15 МЕСЯЦЕВ 
(см. инструкцию)
Как можно дольше используйте автокресло против хода 
движения, так как это наиболее безопасное положение. 
ВНИМАНИЕ:
Не устанавливайте детское кресло лицом назад на местах, где 
установлена активная фронтальная подушка безопасности. 
Это может привести к смерти или серьезным травмам.
Не используйте это детское кресло дома. Оно не 
предназначено для домашнего использования
и должно применяться только в автомобиле.
Никогда не оставляйте ребенка без присмотра в детском 
кресле.
Жесткие элементы и пластиковые детали УДУС 
(усовершенствованная детская удерживающая система) 
должны быть расположены и установлены таким образом, 
чтобы во время каждодневного использования 
транспортного средства они не могли застрять или получить 
повреждения вследствие контакта с подвижным сиденьем 
автомобиля или дверью транспортного средства при 
открывании / закрывании.

Данная усовершенствованная детская удерживающая 
система относится к категории «размера 40-105 см». 
Она официально утверждена на основании Правил № 
129 ООН для использования на сидячих местах 
транспортных средств, «совместимых с УДУС размера 
i», как указано изготовителем транспортного средства 
в руководстве по эксплуатации транспортного средства. 
В случае сомнений следует проконсультироваться либо 
с изготовителем 

Не устанавливайте автокресло против хода движения 
на сиденья с активной фронтальная подушкой 
безопасности.
Не используйте кресло, направленное по ходу 
движения пока ребёнок не достигнет возраста

 

15 
месяцев (см. инструкцию).
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Данная усовершенствованная детская удерживающая 
система относится к категории «бустерное сиденье 
размера 100-150 см». Она официально утверждена на 
основании Правил № 129 ООН для использования 
главным образом на «сидячих местах транспортных 
средств размера i», указанных изготовителем 
транспортного средства в руководстве по 
эксплуатации транспортного средства. 
При возникновении вопросов обращайтесь к 
изготовителю или продавцу усовершенствованной 
детской удерживающей системы. 



ИСПОЛЬЗОВАНИЕ В АВТОМОБИЛЕ

Ремень безопасности автомобиля: 
диагональный (плечевой) ремень

Ремень безопасности автомобиля: 
поясной ремень

Крепления ISOFIX

Подходящее место для 
установки в автомобиле 

Нельзя установливать 
детское кресло.

Можно устанавливать 
детское кресло

В этом месте возможна 
установка только с 
3-точечным ремнем 
безопасности и креплениями 
ISOFIX.

Не устанавливайте  
обращенное назад 
автокресло на пассажирское  
сиденья с действующей 
подушкой безопасности.

• Убедитесь, что все ремни, удерживающие УДУС на 
транспортном средстве, надежно натянуты. Все ремни, 
удерживающие ребенка, должны быть отрегулированы
в соответствии с его ростом, и они не должны быть 
перекручены.
• Убедитесь, что все поясные ремни закреплены так, что 
тазовая область ребенка надежно зафиксирована. 
• Не используйте детское автокресло, которое находилось
в автомобиле в момент аварии. Авария может привести
к скрытым и незаметным глазу повреждениям детского 
автокресла
• Опасно вносить какие-либо изменения или дополнения
в устройство. Следуйте инструкциям по установке, 
предоставленным производителем детского 
удерживающего устройства.
• Держите кресло вдали от солнечного света, чтобы оно
не нагревалось и не причиняло вред коже ребенка.
• Убедитесь, что любой багаж или другие предметы, 
которые могут стать причиной травм в случае столкновения, 
надежно закреплены.
• УДУС нельзя использовать без чехла. Не заменяйте чехол 
УДУС на любой другой, кроме рекомендованного 
производителем, так как чехол является неотъемлемой 
частью удерживающей системы.
• Перед установкой ознакомьтесь с руководством 
производителя транспортного средства.

1. При использовании в качестве устройства категории I-Size. Данная 
система УДУС подходит для использования в  транспортных средствах, 
оснащенных согласно требованиям стандарта ECE R14. Систему 
можно использовать только после установки креплений ISOFIX. 
2. При использовании в качестве автокресла-бустера категории i-Size. 
Данная система УДУС подходит для моделей трехточечных ремней 
безопасности, оснащенных втягивающим устройством, которое 
прошло проверку на соответствие требованиям ECE R16; система не 
подходит для моделей, оснащенных исключительно двухточечными 
ремнями безопасности. Систему можно использовать как с, так и без 
установки креплений ISOFIX.
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внутренняя
подушка
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КОМПЛЕКТАЦИЯ

Храните все комплектующие в безопасности.
Если вы потеряли какую-либо деталь,
обязательно свяжитесь с производителем.

ВАЖНО!
Внутренняя подушка подходит для детей ростом 40–75 см.

соединитель для
крепления
ISOFIX

боковая защита

направляющая

регулятор

наплечник

слот для хранения
опорной ноги

подголовник

направляющая

ремень

опорная нога

пряжка

кнопка регулировки

плечевой ременьнакладка на пряжку кнопка разблокировки
ISOFIX

кронштейн
разъема ISOFIX

кнопка регулировки
опорной ноги

ремень регулировки



Click

Push

УСТАНОВКА ISOFIX И ОПОРНАЯ СТОЙКА

Выдвижная опорная стойка: чтобы активировать выдвижную
опорную ногу, положите детское автокресло на бок.
Затем разложите опорную ногу.

Extend!

Нажмите и удерживайте обе 
кнопки разъема ISOFIX, затем 
выдвиньте сам разъем.

Цвета индикаторов на обоих 
разъёмах крепления ISOFIX 
должны быть зелёными.

Убедитесь, что оба соединителя 
креплений ISOFIX надёжно 
зафиксированы в соответствующих 
точках крепления ISOFIX.

Плотно прижмите спинку 
детского автокресла к 
сиденью автомобиля, 
максимально сократив 
длину ISOFIX.  Затем 
проверьте надежность 
крепления, подвигав 
кресло вперед и назад.

Нажмите и удерживайте кнопку 
регулировки опорной ноги. 
Опорная нога автоматически 
выдвинется, отрегулируйте 
длину опорной ноги.

Убедитесь, что основание 
автокресла прижато к сиденью 
без зазоров.

Угол наклона опорной ноги не 
должен превышать 90 градусов, 
а также не следует 
устанавливать в подвешенном 
состоянии.

Чтобы нижняя часть опорной 
стойки находилась на одном 
уровне с полом автомобиля, её 
индикатор будет окрашен в 
зелёный цвет, а сама стойка 
будет плотно прижата.
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ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ISOFIX+ опорная нога ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ISOFIX+ опорная нога

1. Закрепите кресло на 
сиденье автомобиля.
2. Поверните кресло так, 
чтобы оно было обращено в 
противоположную сторону от 
направления движения.
3. Посадите 
ребёнка-пассажира в кресло 
и зафиксируйте его.

1. Закрепите кресло на 
сиденье автомобиля.
2. Поверните кресло так, 
чтобы оно было обращено 
в сторону по 
направлению движения.
3. Посадите 
ребёнка-пассажира в кресло 
и зафиксируйте его.

Против хода 
движения:

Рост: 40cm-105cm

Вес: до 18.5kg

По ходу движения:

Рост: 76cm-105cm

Вес: до 18.5kg
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I 组 使用 5 点式安全带固定儿童Использование 5-точечного ремня безопасности
для фиксации ребенка

Одна сторона пряжки ремня
безопасности оказалась
заблокированной, что является
недопустимым.

Click

Стиль пряжки может различаться
в зависимости от конкретного кресла.

Чтобы отрегулировать ремни 
безопасности, нажмите на 
кнопку и потяните за оба 
плечевых ремня детского 
удерживающего устройства.

Обратите внимание: сначала 
необходимо соединить левую и 
правую застежки 5-ти точечной 
пряжки ремня безопасности.

Посадите  ребёнка в 
удерживающее устройство и 
зафиксируйте его, продев обе 
руки в  ремни безопасности.

Убедитесь, что пряжка 
застегнута правильно.

Проверьте, чтобы между 
ребёнком и плечевыми 
ремнями было расстояние 
примерно в два пальца.

Плечевые ремни должны 
находиться
на высоте плеч ребенка или 
чуть выше.

Натяните ремень до 
необходимого уровня.

Застегните пряжку, как 
показано на рисунках.

ВНИМАНИЕ!Неправильно закреплённые
ремни безопасности могут представлять
опасность для детей.
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1 2

ISOFIX

Лицом вперед:

Рост 100cm-150cm 
Детское сиденье

Установка с помощью крепления ISOFIX
и трехточечного ремня безопасности
или только трехточечного ремня безопасности.

позиция 1

32

Push1

3

Клик!

СНЯТИЕ КРЕПЛЕНИЯ ISOFIX

Укоротите опорную ногу, нажав 
на соответствующую кнопку.

Сложите опорную ногу  и 
поместите её в специальный 
отсек для хранения в  основании 
сиденья. 

Установите ISOFIX. Если вы не 
планируете использовать
ISOFIX, то можете пропустить 
этот шаг.

Плечевой ремень должен 
проходить через направляющие, 
предназначенные для плечевого 
ремня. Поясной ремень должен 
быть установлен в 
направляющие, предназначенные 
для поясного ремня.

Наклоните сиденье вперёд и 
отрегулируйте наклон спинки до 
уровня 1.

Прижмите детское автокресло 
коленями.

Нажмите на кнопку 
разблокировки и, удерживая её, 
потяните назад, чтобы 
разблокировать разъем ISOFIX.

Укоротите опорную ногу, нажав 
на соответствующую кнопку.

Снимите автокресло и аккуратно 
сложите опорную ногу в 
специальный отсек для хранения, 
который находится в основании 
сиденья.

1.Плечевой ремень безопасности автомобиля должен 
располагаться на ключице, между внешней стороной шеи и плечом.
2.Затяните ремень безопасности и убедитесь, что плечевой и 
поясной ремни не перекручены.
3.Обратите внимание: убедитесь, что установленный поясной 
ремень надежно фиксирует  положение  ребенка.
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РЕГУЛИРОВКА НАКЛОНА

назад

Снятие мягкого вкладыша 

4

1 2 3

Закрепите опорную ногу в слоте 
для хранения, при необходимости 
освободите ее, следуя в обратном 
порядке.

Чтобы расстегнуть 5-точечную 
пряжку, нажмите красную
кнопку.

Если рост вашего ребёнка 
превышает 75 сантиметров, 
рекомендуется убрать все 
внутренние подушки.

Найдите красный рычаг и потяните его вверх, чтобы изменить 
положение.

Против хода движения:
рост ребенка 40–105 см / вес ребенка ≤18,5 кг
По ходу движения: рост ребенка 76–105 см / вес ребенка ≤18,5 кг
Рост ребенка 100–150 см

Это автокресло предлагает четыре положения для установки по 
ходу движения:
1. По ходу движения: дети ростом от 76 до 105 см могут использовать 
положения 1, 2 и 3.
2. По ходу движения: малыши ростом от 100 до 150 см могут сидеть 
только в положении 1
3.Только одно положение для установки автокресла против хода 
движения.

ВНИМАНИЕ!
Не устанавливайте это изделие, 
используя только трехточечный 
ремень. 
Не применяйте грубую силу при 
демонтаже ISOFIX. Не повредите 
детали.

ВАЖНО! Не используйте кресло против хода 
движения  до тех пор, пока вашему ребёнку не 
исполнится
15 месяцев (см. инструкцию).
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РЕГУЛИРОВКА ПОДЛОКОТНИКА РЕГУЛИРОВКА ПЯТИТОЧЕЧНОГО РЕМНЯ
БЕЗОПАСНОСТИ 

нажмите кнопку регулировки ремней безопасности

ослабить затянуть

СНЯТИЕ РЕМНЕЙ БЕЗОПАСНОСТИ
(ПОДХОДИТ ДЛЯ ДЕТЕЙ РОСТОМ 100СМ-150СМ)

ПРОВЕРКА ВЫСОТЫ РЕМНЯ

слишком низко слишком высоко правильно

Для регулировки ремней 
безопасности детского 
удерживающего устройства 
нажмите на кнопку и полностью 
потяните за оба плечевых ремня.

Потяните регулировочный 
ремень и настройте длину, чтобы 
обеспечить надёжную фиксацию 
вашего ребёнка.

Чтобы отрегулировать положение 
подголовника, потяните вверх ремень, 
расположенный в верхней части 
подголовника.

Расстегните пятиточечную 
пряжку, поднимите 
подголовник.

Отрегулируйте подголовник 

Отрегулируйте ремни 
безопасности в 
соответствии с 
текущим положением 
вашего ребёнка. 
Убедитесь, что они не 
перекручены

Убедитесь, что плечевой ремень безопасности находится на той же 
высоте, что и плечи вашего ребёнка. Если это не так, отрегулируйте 
положение ремней, переместив их вверх или вниз.
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РЕГУЛИРОВКА ПОВОРОТНОГО МЕХАНИЗМА
АВТОКРЕСЛА

лицом назад лицом вперед боковая грань

ВНИМАНИЕ

1 2 3 4

боковое
направление боковое

направление

назад

вперед

Нажмите кнопку, регулирующую 
ремни безопасности, и слегка 
ослабьте их.

Храните плечевые ремни и 
пряжку в специальных отсеках.

Чтобы убрать пряжку, потяните
её к задней части сиденья. Затем 
уберите пряжку и язычки пряжки 
в соответствующие отсеки для 
хранения.

Восстановите подушку сиденья. 
На рисунке выше показана 
подушка сиденья в собранном 
виде.

Рост ребенка
40-105см
Вес ребенка 
≤18,5 кг

Рост ребенка
76 см-105 см
Вес ребенка
≤18,5 кг
Рост ребенка
100 см-150 см

Во время движения 
автомобиля сиденье 
должно быть установлено в 
положение по ходу 
движения или против хода 
движения, в зависимости от 
роста пассажира. 
Рекомендации по 
использованию для 
различных диапазонов 
роста можно найти в 
руководстве пользователя. 
Запрещено устанавливать 
сиденье в положение, 
когда пассажир сидит  
боком.

Снимите накладку пряжки и 
аккуратно разместите её в 
специальном отверстии на 
основании сиденья.

Расстегните крючки и петли с 
обеих сторон спинки.

Автокресло оснащено 
основанием, которое может 
вращаться на 360 градусов и 
фиксироваться в четырёх 
направлениях.

Каждый раз возвращайте 
регулятор поворотного
механизма в  обратное 
положение, чтобы 
убедиться, что автокресло 
надежно закреплено
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СНЯТИЕ ТКАНЕВОГО ЧЕХЛА360°

Отведите рычаг регулировки до 
максимально возможного угла, 
затем поверните спинку.

Отпустите рычаг регулировки. 
Если вы услышите щелчок, это 
будет означать, что сиденье 
заблокировано в одном из 
четырёх направлениях.

Проверьте, надёжно ли 
закреплено сиденье, слегка 
повернув его.

Продолжайте нажимать на рычаг 
регулировки, поворачивая 
спинку.

Нажмите красную кнопку, чтобы 
расстегнуть пряжку.

Снимите накладку для пряжки и 
спрячьте пряжку в отверстие для 
пряжки, расположенное на 
основании сиденья.

Ослабьте все фиксирующие 
кнопки на плечевых накладках.

Чтобы снять плечевую накладку, 
потяните её вверх.

Снимите тканевый чехол с 
подголовника.

Снимите матрасик.
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ВНИМАНИЕ

ОБСЛУЖИВАНИЕ

техническое обслуживание кресел

ремонт после ДТП

Если ваш автомобиль попал в серьёзное ДТП - сиденье  
необходимо заменить на новое. По всем вопросам, 
связанным с покупкой или использованием этого товара, 
обращайтесь к дистрибьютору или производителю.

техническое обслуживание кресел

Снимите плечевые ремни. Снимите все тканевые чехлы с 
сидений.

Детское удерживающее устройство 
запрещено использовать без тканевого 

чехла.

После распаковки автокресла  пенопласт из упаковки, 
пожалуйста, храните  в месте, недоступном  для ребёнка.
• Стирайте тканевый чехол только в холодной воде, при 
температуре не выше 30 °C.
• Не гладьте чехол.
• Не отбеливайте тканевый чехол  и не подвергайте химчистке.
• Не используйте неразбавленные нейтральные моющие 
средства, бензин или другие органические растворители для 
стирки тканевого чехла детского удерживающего устройства. 
Это может привести к его повреждению.
• Не скручивайте тканевый чехол с большой силой, чтобы 
высушить его. Это может оставить на мягких изделиях складки.
• Сушите тканевый чехол в тени.

Пожалуйста, всегда проверяйте, все ли детали сиденья на 
месте, чтобы убедиться, что оно находится в хорошем 
состоянии и снизить риск несчастных случаев. Если вы не 
используете детское удерживающее устройство в течение 
длительного времени, пожалуйста, снимите его с сиденья 
автомобиля. Храните его в тени и в месте, где ваш ребенок не 
сможет до него добраться. Не оставляйте сиденье в условиях 
холода, жары или повышенной влажности на долгое время. 
Сохраните эту инструкцию для последующего использования.
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Гарантийный срок эксплуатации – 6 месяцев со дня 
покупки.
В случае отсутствия в руководстве по эксплуатации отметки 
торговой организации, срок гарантии исчисляется со дня 
выпуска.
Гарантийный талон действителен только в
оригинале, с отметкой о месте покупки и датой, когда 
покупка была совершена, штампом торгующей организации 
и подписью продавца. 
Условием гарантийного ремонта является
эксплуатация изделия в соответствии с требованиями 
инструкции.
Гарантия не распространяется на случаи:

1. естественного износа отдельных элементов (колес, камер, 
шин, втулок колес, подшипников, пластиковых деталей, 
матерчатых деталей, лакокрасочного покрытия изделия) в 
процессе эксплуатации;
2. механических, термических повреждений;
3. использование с нарушением требований инструкции по 
эксплуатации, либо небрежным обращением, неправиль-
ным хранением;
4. термических повреждений;
5. воздействия чужеродных красителей;
6. потери мелких элементов комплектации;
7. изменения цвета обивочной ткани, подтеки;
8. повреждения ткани или ее разрывы,
образовавшиеся по вине покупателя;
9. ремонт изделия, выполненный неуполномоченными на 
это лицом;
10. нарушение требований инструкции
по эксплуатации;
11. отсутствие необходимых отметок торговой 
рганизации;
12. стирка, химическая очистка изделия - запрещена.
13. любое постороннее вмешательство в конструкцию 
изделия.
Примечание: изделие принимается в ремонт только в 
чистом виде, при наличии гарантийного талона и чека;
Убедитесь в правильности заполнения продавцом талона.

Предприятие имеет право вносить изменения, 
влиляющие на улучшение конструкции.
Отклонение от прямолинейного движения дефектом не 
является.

Изделие изготовлено
с данной инструкцией ознакомлен, изделие принял
в исправном состоянии.

Подпись покупателя




